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1 НАИМЕНОВАНИЕ ЭМИТЕНТА: 

ЭМИТЕНТНИНГ НОМИ 

NAME OF THE ISSUER: 

Полное: 

Тўлиқ: 

Full: 

"O'zkimyosanoat" aksiyadorlik jamiyati 

«O’zkimyosanoat» аksiyadorlik jamiyati 

Joint stock company «Uzkimyosanoat» 



Сокращенное: 

Қисқартирилган: 

Abbreviated: 

"O'zkimyosanoat" AJ 

«O’zkimyosanoat» AJ 

«Uzkimyosanoat» JSC 

Наименование биржевого тикера: 

Биржа тикерининг номи: 

Stock ticker name: 

- 

2 КОНТАКТНЫЕ ДАННЫЕ 

АЛОҚА МАЪЛУМОТЛАРИ 

CONTACT DETAILS 

Местонахождение: 

Жойлашган ери: 

Location: 

100011, Республика Узбекистан, г. Ташкент, ул. Навоий, 38. 

100011, Ўзбекистон Республикаси, Тошкент шаҳар, Навои кўчаси, 38-уй. 

38 Navoi str. Tashkent, 100011, Republic of Uzbekistan. 

Почтовый адрес: 

Почта манзили: 

Postal address: 

100011, Республика Узбекистан, г. Ташкент, ул. Навоий, 38. 

100011, Ўзбекистон Республикаси, Тошкент шаҳар, Навои кўчаси, 38-уй. 

38 Navoi str. Tashkent, 100011, Republic of Uzbekistan. 

Адрес электронной почты: 

Адрес электронной почты: 

uzkimyosanoat@uks.uz 

mailto:uzkimyosanoat@uks.uz


Электрон почта манзили: 

E-mail address: 

Официальный веб-сайт: 

Расмий веб-сайти: 

Official website: 

www.uzkimyosanoat.uz 

3 БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ 

БАНК РЕКВИЗИТЛАРИ 

BANK DETAILS 

Наименование обслуживающего банка: 

Хизмат кўрсатувчи банкнинг номи: 

Service bank name: 

Оперативное управление при АТБ «O’zbekiston sanoat qurilish banki» 

«O’zbekiston sanoat qurilish banki» АКБ қошидаги оператив бошқарув 

 

Operational management at ATB "O'zbekiston sanoat qurilish banki" 
 

Номер расчетного счета: 

Ҳисоб рақами: 

Current account number: 

2021 0000 1041 2256 9001 

МФО: 

МФО: 

440 

http://www.uzkimyosanoat.uz/


ABA: 

4 РЕГИСТРАЦИОННЫЕ И ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ НОМЕРА 

РЎЙХАТДАН ЎТКАЗИШ ВА ИДЕНТИФИКАЦИЯ РАҚАМЛАРИ: 

REGISTRATION AND IDENTIFICATION NUMBERS 

присвоенные регистрирующим органом: 

рўйхатдан ўтказувчи орган томонидан берилган: 

assigned by the registering authority: 

1405 

присвоенные органом государственной налоговой 
службы (ИНН): 

солиқ хизмати органи томонидан берилган (СТИР): 

assigned by the state tax service (TIN): 

203621367 

присвоенные органами государственной статистики 

давлат статистика органи томонидан берилган 
рақамлар 

assigned by state statistics authorities 

 

КФС: 
МШТ: 
COF: (Classification of ownership forms) 

144 



ОКПО: 
КТУТ: 
NCEO: (Nationwide Classification of Enterprises and  
Оrganizations) 

17763452 

ОКЭД: 
ИФУТ: 
NSlCEA: (Nationwide Standard lndustrial Classification of 
Economic Activities) 

97300 

СОАТО: 
МҲОБТ: 
СОАТО: (Classification of objects of administrative and 
territorial divisions 

1726277 

5 Показатели финансово-экономического состояния эмитента 

Эмитентнинг молиявий-иқтисодий ҳолати кўрсаткичлари 

Indicators of the financial and economic condition of the issuer 

Коэффициент рентабельности уставного капитала 

Устав капиталининг рентабеллик коэффициенти 

Return on authorized capital 

3,53 

Коэффициент покрытия общей платежеспособности 

Умумий тўловга лаёқатлиликни қоплаш коэффициенти 

2,38 



Coefficient of coverage of common plate properties 

Коэффициент абсолютной ликвидности 

Мутлақ ликвидлилик коэффициенти 

Coefficient of absolute liquidity 

0,07 

Коэффициент соотношения собственного привлечения и собственных средств  

Ўз маблағларининг жалб қилинган маблағларига нисбати коэффициенти 

The ratio of own funds to borrowed funds 

53,48 

Соотношение собственных и заемных средств эмитента 

Эмитентнинг ўз маблағларининг қарз маблағларига нисбати 

The ratio of the issuer's own and borrowed funds 

0 

 

6 Объем начисленных доходов по ценным бумагам в отчетном году 

Ҳисобот йилида қимматли қоғозлар бўйича ҳисобланган даромадлар миқдори 

Accrued income on securities in the reporting year 

По простым акциям (в сумах на одну акцию) 

Оддий акциялар бўйича (сўмда бир дона акция учун) 

For ordinary shares (in soums per share) 

27,17 

 



По простым акциям (в процентах к номинальной 
стоимости одной акции) 

Оддий акциялар бўйича (фоизда бир дона акция учун) 

For ordinary shares (in percentage per share) 

2,37 

 

8 Изменения в составе наблюдательного совета, ревизионной комиссии или исполнительного органа 

Кузатув кенгаши, тафтиш комиссияси ёки ижроия органининг таркибидаги ўзгаришлар 

Changes in the composition of the supervisory board, review committee or executive body 

дата принятия решения 

қарор қабул қилинган сана 

date of decision 

дата 
вступления к 
обязанностям 

вазифага 
киришиш 
санаси 

date of taking 
over 

Ф.И.О. 

Ф.И.Ш. 

Name 

Должность 

Лавозими 

Position 

Орган эмитента, 
принявший 
решение 

Эмитентнинг 
қарор қабул 
қилган органи 

Issuer's body that 
made the 
decision 

Избран (назначен) / выведен из состава 
(уволен, истечение срока полномочий) 

Сайланган (тайинланган) / таркибдан 
чиқарилган (бўшатилган, 
ваколатларининг муддати тугаган) 

Elected (appointed) / removed from 
membership (dismissed, expiration of term 
of office) 

29.06.2019 29.06.2019 Темиров Одил 
Шукурович 
Ибрагимов  

Председатель 
правления 
акционерного 

РЕШЕНИЕ 
единственного 
акционера, 
владеющего 

Избран (назначен) 

Сайланган (тайинланган)  



 

Темиров Одил 
Шукурович 
Ибрагимов  

Temirov Odil 
Shukurovich 

общества 
«Узкимёсаноат» 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик 
жамияти 
бошқаруви 
раиси  

The Chairman of 
the board 
Uzkimyosanoat 
Joint Stock 
Company  

100% пакетом 
акций в 
уставном 
капитале 
акционерного 
общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик 
жамияти устав 
капиталидаги 
100% пакет 
акцияларига эга 
Ягона акциядор 
Қарори 

 

DECISION of 
the sole 
shareholder 
owning 100% of 
shares in the 
authorized 
capital of 
Uzkimyosanoat 
Joint Stock 
Company 

Elected (appointed) 



29.06.2019 29.06.2019 Коржиков 
Евгений 
Александрович 
 
 
Коржиков 
Евгений 
Александрович 
 
 
Korjikov 
Evgeniy 
Aleksandrovich 

Первый 
заместитель 
председателя 
правления 
акционерного 
общества 
«Узкимёсаноат» 
 
«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик 
жамияти 
бошқаруви 
раисининг 
биринчи 
ўринбосари 

First deputy 
Chairman of the 
board 
Uzkimyosanoat 
Joint Stock 
Company 

РЕШЕНИЕ 
единственного 
акционера, 
владеющего 
100% пакетом 
акций в 
уставном 
капитале 
акционерного 
общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик 
жамияти устав 
капиталидаги 
100% пакет 
акцияларига эга 
Ягона акциядор 
Қарори 

 

DECISION of 
the sole 
shareholder 
owning 100% of 
shares in the 
authorized 
capital of 

Избран (назначен) 

Сайланган (тайинланган)  

Elected (appointed) 



Uzkimyosanoat 
Joint Stock 
Company 

29.06.2019 29.06.2019 Тухтаев 
Акобиржон 
Хакимович 
 
Тухтаев 
Акобиржон 
Хакимович 
 
 
Tukhtaev 
Akobirjon 
Hakimovich 

Заместитель 
председателя 
правления по 
экономике и 
финансам 
акционерного 
общества 
«Узкимёсаноат» 
 
 
«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик 
жамияти 
бошқаруви 
раисининг 
ўринбосари 

Deputy 
Chairman of the 
board 
Uzkimyosanoat 
Joint Stock 
Company 

РЕШЕНИЕ 
единственного 
акционера, 
владеющего 
100% пакетом 
акций в 
уставном 
капитале 
акционерного 
общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик 
жамияти устав 
капиталидаги 
100% пакет 
акцияларига эга 
Ягона акциядор 
Қарори 

 

DECISION of 
the sole 

Избран (назначен) 

Сайланган (тайинланган)  

Elected (appointed) 



shareholder 
owning 100% of 
shares in the 
authorized 
capital of 
Uzkimyosanoat 
Joint Stock 
Company 

29.06.2019 29.06.2019 Набиев 
Шавкат 
Раджабалиевич 
 
 
Набиев 
Шавкат 
Раджабалиевич 
 
 
Nabiev Shavkat 
Rajabalievich 

Заместитель 
председателя 
правления 
акционерного 
общества 
«Узкимёсаноат» 
 
«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик 
жамияти 
бошқаруви 
раисининг 
ўринбосари 

Deputy 
Chairman of the 
board 
Uzkimyosanoat 
Joint Stock 
Company 

РЕШЕНИЕ 
единственного 
акционера, 
владеющего 
100% пакетом 
акций в 
уставном 
капитале 
акционерного 
общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик 
жамияти устав 
капиталидаги 
100% пакет 
акцияларига эга 

Избран (назначен) 

Сайланган (тайинланган)  

Elected (appointed) 



Ягона акциядор 
Қарори 

 

DECISION of 
the sole 
shareholder 
owning 100% of 
shares in the 
authorized 
capital of 
Uzkimyosanoat 
Joint Stock 
Company 

      

10 Существенные факты в деятельности эмитента за отчетный год 

Ҳисобот йилида эмитент фаолиятидаги муҳим фактлар 

Material event in the activities of the issuer for the reporting year 

Наименование 
существенного факта 

Муҳим фактнинг 
номи: 
Name of material event 

№ 
существенного 
факта 

Муҳим факт 
рақами 

Дата 
наступления 
существенного 
факта 

Муҳим факт юз 
берган сана 

Дата публикации существенного факта 

Муҳим факт эълон қилинган сана 

Date of publication of a material event 



Number of 
material event 

Date of a 
material event 

Решения принятые 
высшим органом 
управления 
 
Эмитентнинг юқори 
бошқарув органи 
томонидан қабул 
қилинган қарорлар 
 
Decision made by the 
supreme management 
body of the issuer 

6 17.01.2018 19.01.2018 

Выпуск ценных бумаг 
 
Қимматли қоғозларни 
чиқариш 
 
Issue of securities 

25 26.01.2018 29.01.2018 

Решения принятые 
высшим органом 
управления 
 
Эмитентнинг юқори 
бошқарув органи 
томонидан қабул 
қилинган қарорлар 
 

6 05.03.2018 06.03.2018 



Decision made by the 
supreme management 
body of the issuer 

Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 
Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates 

36 05.03.2018 06.03.2018 

Изменение в составе 
наблюдательног o 
совета 
 
Кузатув кенгаши 
таркибидаги ўзгариш 
 
Сhange in the 
composition of the 
Supervisory board 

8 05.03.2018 06.03.2018 

Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 
Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 

36 10.03.2018 12.03.2018 



Сhanges to the list of 
affiliates 

Изменения в перечне 
дочерних 
хозяйственных 
обществ 
 
Шўъба хўжалик 
жамиятлари 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Changes in the list of 
subsidiaries 

11 10.03.2018 12.03.2018 

Решения принятые 
высшим органом 
управления 
 
Эмитентнинг юқори 
бошқарув органи 
томонидан қабул 
қилинган қарорлар 
 
Decision made by the 
supreme management 
body of the issuer 

6 27.03.2018 27.03.2018 

Изменения в перечне 
дочерних 
хозяйственных 
обществ 

11 29.03.2018 30.03.2018 



 
Шўъба хўжалик 
жамиятлари 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Changes in the list of 
subsidiaries 

Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 
Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates  

36 29.03.2018 30.03.2018 

Выпуск ценных бумаг 
 
Қимматли қоғозларни 
чиқариш 
 
Issue of securities 

25 30.03.2018 02.04.2018 

Решения, принятые 
высшим органом 
управления эмитента 
 
Эмитентнинг юқори 
бошқарув органи 

6 12.05.2018 14.05.2018 



томонидан қабул 
қилинган қарорлар 
 
Decision made by the 
supreme management 
body of the issuer 

Решения, принятые 
высшим органом 
управления эмитента 
 
Эмитентнинг юқори 
бошқарув органи 
томонидан қабул 
қилинган қарорлар 
 
Decision made by the 
supreme management 
body of the issuer 

6 20.05.2018 22.05.2018 

Изменение в составе 
наблюдательного 
совета 
 
Кузатув кенгаши 
таркибидаги ўзгариш 
 
Сhange in the 
composition of the 
Supervisory board 

8 20.05.2018 22.05.2018 

Изменения в списке 
аффилированных лиц 

36 20.05.2018 22.05.2018 



Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates  

Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 
Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates 

36 07.06.2018 10.06.2018 

Изменения в перечне 
дочерних 
хозяйственных 
обществ 
 
Шўъба хўжалик 
жамиятлари 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Changes in the list of 
subsidiaries 

11 07.06.2018 10.06.2018 

Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 

36 08.07.2018 08.07.2018 



Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates 

Решения, принятые 
высшим органом 
управления эмитента 
 
Эмитентнинг юқори 
бошқарув органи 
томонидан қабул 
қилинган қарорлар 
 
Decision made by the 
supreme management 
body of the issuer 

6 06.07.2018 08.07.2018 

Изменение в составе 
ревизионной 
комиссии 
 
Тафтиш комиссияси 
таркибидаги ўзгариш 
 
Сhange in the 
composition of the 
review committe 

8 06.07.2018 08.07.2018 



Изменение в составе 
исполнительного 
органа 
 
Ижроия органи 
таркибидаги ўзгариш 
 
Сhange in the 
composition of the 
executive body 

8 06.07.2018 08.07.2018 

Изменение в составе 
наблюдательного 
совета 
 
Кузатув кенгаши 
таркибидаги ўзгариш 
 
Сhange in the 
composition of the 
Supervisory board 

8 06.07.2018 08.07.2018 

Начисление доходов 
по ценным бумагам 
 
Қимматли қоғозлар 
бўйича даромадларни 
ҳисоблаш 
 
Accrual of income on 
securities 

32 06.07.2018 09.07.2018 



Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 
Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates   

36 25.07.2018 26.07.2018 

Изменения в перечне 
дочерних 
хозяйственных 
обществ 
 
Шўъба хўжалик 
жамиятлари 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Changes in the list of 
subsidiaries 

11 25.07.2018 26.07.2018 

Решения, принятые 
высшим органом 
управления эмитента 
 
Эмитентнинг юқори 
бошқарув органи 
томонидан қабул 
қилинган қарорлар 
 

6 14.08.2018 16.08.2018 



Decision made by the 
supreme management 
body of the issuer 

Выпуск ценных бумаг 
 
Қимматли қоғозларни 
чиқариш 
 
Issue of securities 

25 15.09.2018 17.09.2018 

Решения, принятые 
высшим органом 
управления эмитента 
 
Эмитентнинг юқори 
бошқарув органи 
томонидан қабул 
қилинган қарорлар 
 
Decision made by the 
supreme management 
body of the issuer 

6 21.11.2018 22.11.2018 

Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 
Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates 

36 14.12.2018 17.12.2018 



Изменения в перечне 
дочерних 
хозяйственных 
обществ 
 
Шўъба хўжалик 
жамиятлари 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Changes in the list of 
subsidiaries 

11 14.12.2018 17.12.2018 

Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 
Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates  

36 20.05.2018 22.05.2018 

Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 
Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates  

36 07.06.2018 10.06.2018 



Изменения в перечне 
дочерних 
хозяйственных 
обществ 
 
Шўъба хўжалик 
жамиятлари 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Changes in the list of 
subsidiaries 

11 07.06.2018 10.06.2018 

Изменения в списке 
аффилированных лиц 
 
Аффилланган шахслар 
рўйхатидаги 
ўзгаришлар 
 
Сhanges to the list of 
affiliates  

36 08.07.2018 08.07.2018 

Решения, принятые 
высшим органом 
управления эмитента 
 
Эмитентнинг юқори 
бошқарув органи 
томонидан қабул 
қилинган қарорлар 
 

6 06.07.2018 08.07.2018 



Decision made by the 
supreme management 
body of the issuer 

11 Бухгалтерский баланс 
Бухгалтерия баланси 

Balance sheet 

Наименование показателя 
Кўрсаткичлар номи 

Name of indicator 

Код стр. 
Сатр коди 
The code 

На начало 
отчетного 
периода 

Ҳисобот даври 
бошига 

At the beginning 
of the reporting 

period 

На конец отчетного периода 
Ҳисобот даври охирига 

At the end of the reporting period 

АКТИВ 

АКТИВ 

ASSETS 

I. Долгосрочные активы 

I. Узоқ муддатли активлар 
I. Long-term assets 

Основные средства: 
Асосий воситалар: 
Non-Current Assets: 

000 
  



по первоначальной стоимости (01,03) 
Бошланғич (қайта тиклаш) қиймати (0100, 0300) 
Initial (replacement) value (01,03) 

010 8542838.50 10160097.00 

Сумма износа (0200) 
Эскириш суммаси (0200) 
Depreciation amount (0200) 

011 5949308.20 6470118.30 

Остаточная (балансовая) стоимость (стр.010-011) 
Қолдиқ (баланс) қиймати (сатр. 010 – 011) 
Residual (book) value (lines 010-011) 

012 2593530.30 3689978.70 

Нематериальные активы: 
Номоддий активлар: 
Intangible assets: 

000 
  

по первоначальной стоимости (0400) 
Бошланғич қиймати (0400) 
Initial value (0400) 

020 160300.00 84000.00 

Сумма амортизации (0500) 
Амортизация суммаси (0500) 
Depreciation amount (0500) 

021 160300.00 
 

по остаточной стоимости (020-021) 
Қолдиқ (баланс) қиймати (сатр. 020 – 021) 
Residual value (carrying amount) (020-021) 

022 
  

Долгосрочные инвестиции, всего 
(стр.040+050+060+070+080). в том числе. 
Узоқ муддатли инвестициялар, жами (сатр. 040 + 050 + 
060 + 070 + 080), шу жумладан: 

030 517576685.80 1663508958.40 



Long-term investments, total (lines: 
040+050+060+070+080), including: 

Ценные бумаги (0610) 
Қимматли қоғозлар (0610) 
Securities (0610) 

040 242874.90 242874.90 

Инвестиции в дочерние хозяйственные обществ (0620) 
Шўъба хўжалик жамиятларига инвестициялар (0620) 
Investments in subsidiaries (0620) 

050 6522618.90 6522618.90 

Инвестиции в зависимые хозяйственные общества (0630) 
Қарам хўжалик жамиятларига инвестициялар (0630) 
Investments in associated companies (0630) 

060 435531921.20 1582016892.90 

Инвестиции в предприятие с иностранным капиталом 
(0640) 
Чет эл капитали мавжуд бўлган корхоналарга 
инвестициялар (0640) 
Investments in enterprises with foreign capital (0640) 

070 300207.10 842637.10 

Прочие долгосрочные инвестиции (0690) 
Бошқа узоқ муддатли инвестициялар (0690) 
Other long-term investments (0690) 

080 74979063.70 73883934.60 

Оборудование к установке (0700) 
Ўрнатиладиган асбоб-ускуналар (0700) 
Equipment for installation (0700) 

090 
  

Капитальные вложения (0800) 
Капитал қўйилмалар (0800) 
Capital investments (0800) 

100 
 

1963705.10 



Долгосрочная дебиторская задолженность (0910, 0920. 
0930 0940) 
Узоқ муддатли дебиторлик қарзлари (0910, 0920, 0930, 
0940) 
Long-term receivables (0910, 0920, 0930, 0940) 

110 
 

2226730.20 

Из нее просроченная 
шундан: муддати ўтган 
Out of which,over due receivables 

111 
  

Долгосрочные отсроченные расходы (0950, 0960, 0990) 
Узоқ муддатли кечиктирилган харажатлар (0950, 0960, 
0990) 
Long-term deferred expenses (0950, 0960, 0990) 

120 
  

ИТОГО ПО РАЗДЕЛУ I 
(012+022+030+090+100+110+120) 
I БЎЛИМ БЎЙИЧА ЖАМИ 
TOTAL ON SECTION I 
(012+022+030+090+100+110+120) 

130 520170216.10 1671473372.40 

II. Текущие активы 

II. Жорий активлар 
II. Current assets 

Товарно-материальные запасы, всего 
(стр.150+160+170+180), в том числе 
Товар-моддий захиралари, жами (сатр. 150 + 160 + 170 
+ 180), шу жумладан: 
Inventories, total (lines 150+160+170+180), including: 

140 98546.00 282751.70 



Производственные запасы (1000,1100,1500,1600) 
Ишлаб чиқариш захиралари (1000, 1100, 1500, 1600) 
Inventories in stock (1000,1100,1500,1600) 

150 98546.00 282751.70 

Незавершённое производство (2000, 2100, 2300, 2700) 
Тугалланмаган ишлаб чиқариш (2000, 2100, 2300, 2700) 
Work in progress  

160 
  

Готовая продукция (2800) 
Тайёр маҳсулот (2800) 
Finished products (2800) 

170 
  

Товары (2900 за минусом 2980) 
Товарлар (2900 дан 2980 нинг айирмаси) 
Goods (2900 less 2980) 

180 
  

Расходы будущих периодов (3100) 
Келгуси давр харажатлари (3100) 
Future expenses (3100) 

190 
 

11491.70 

Отсроченные расходы (3200) 
Кечиктирилган харажатлар (3200) 
Deferred expenses (3200) 

200 2453716.90 
 

Дебиторы, всего 
стр.220+240+250+260+270+280+290+300+310) 
Дебиторлар, жами (сатр. 220 + 240 + 250 + 260 + 270 + 
280 + 290 + 300 + 310) 
Receivables, total (lines 
220+240+250+260+270+280+290+300+310) 

210 14452126.00 29653198.00 

из нее: просроченная 
шундан: муддати ўтган 

211 
  



out of which: receivables in arrears 

Задолженность покупателей и заказчиков (4000 за 
минусом 4900) 
Харидор ва буюртмачиларнинг қарзи (4000 дан 4900 
нинг айирмаси) 
Receivables due from buyers and customers (4000 less 4900) 

220 254830.30 217061.90 

Задолженность обособленных подразделений (4110) 
Ажратилган бўлинмаларнинг қарзи (4110) 
Receivables due from subdivisions (4110) 

230 
  

Задолженность дочерних и зависимых хозяйственных 
обществ (4120) 
Шўъба ва қарам хўжалик жамиятларнинг қарзи (4120) 
Receivables due from subsidiaries and associates (4120) 

240 
 

48593.70 

Авансы, выданные персоналу (4200) 
Ходимларга берилган бўнаклар(4200) 
Advances to employees (4200) 

250 814.20 84764.20 

Авансы, выданные поставщикам и подрядчикам (4300) 
Мол етказиб берувчилар ва пудратчиларга берилган 
бўнаклар (4300) 
Advances to suppliers and contractors (4300) 

260 3350167.70 443977.60 

Авансовые платежи по налогам и сборам а бюджет 
(4400) 
Бюджетга солиқлар ва бошқа мажбурий тўловлар бўйича 
бўнак тўловлари (4400) 
Advances for taxes and levies on budget (4400) 

270 26951.30 57412.10 



Авансовые платежи в государственные целевые фонды и 
по страхованию (4500) 
Мақсадли давлат жамғармалари ва суғурталар бўйича 
бўнак тўловлари (4500) 
Advances to target funds and on insurance (4500) 

280 10.50 
 

Задолженность учредителей по вкладам в уставный 
капитал (4600) 
Таъсисчиларнинг устав капиталига улушлар бўйича 
қарзи (4600) 
Receivables due from founders to authorized capital (4600) 

290 33071.70 33071.70 

Задолженность персонала по прочим операциям (4700) 
Ходимларнинг бошқа операциялар бўйича қарзи (4700) 
Receivables due from personnel on other operations (4700) 

300 
  

Прочие дебиторские задолженности (4800) 
Бошқа дебиторлик қарзлари (4800) 
Other account receivables (4800) 

310 10786280.30 28768316.80 

Денежные средства, всего (стр.330+340+350+360), в том 
числе: 
Пул маблағлари, жами (сатр. 330 + 340 + 350 + 360), шу 
жумладан: 
Cash, total (lines 330+340+350+360), including: 

320 1421272.70 2179741.60 

Денежные средства в кассе (5000) 
Кассадаги пул маблағлари (5000) 
Cash on hand (5000) 

330 
  

Денежные средства на расчетном счете (5100) 
Ҳисоб-китоб счётидаги пул маблағлари (5100) 
Cash on settlement account (5100) 

340 203872.50 1473384.20 



Денежные средства а иностранной валюте (5200) 
Чет эл валютасидаги пул маблағлари (5200) 
Cash in foreign currency (5200) 

350 1151480.40 629502.70 

Денежные средства и эквиваленты (5500, 5800, 5700) 
Бошқа пул маблағлари ва эквивалентлари (5500, 5600, 
5700) 
Other cash and cash equivalents (5500, 5800, 5700) 

360 65919.80 76854.70 

Краткосрочные инвестиции (5800) 
Қисқа муддатли инвестициялар (5800) 
Short-term investments (5800) 

370 
  

Прочие текущие активы (5900) 
Бошқа жорий активлар (5900) 
Other current assets (5900) 

380 
  

ИТОГО ПО РАЗДЕЛУ II (стр. 
140+190+200+210+320+370+380) 
II бўлим бўйича жами (сатр. 140 + 190 + 200 + 210 + 
320 + 370 + 380) 
TOTAL ON SECTION II (lines 
140+190+200+210+320+370+380) 

390 18425661.60 32127183.00 

ВСЕГО по активу баланса 130+390 
Баланс активи бўйича жами (сатр. 130 + 390) 
Total on assets of balance (130+390) 

400 538595877.70 1703600555.40 

ПАССИВ 

ПАССИВ 

LIABILITIES 



I. Источники собственных средств 

I. Ўз маблағлари манбалари 
I. Sources of own funds 

Уставной капитал (8300) 
Устав капитала (8300) 
Authorized capital (8300) 

410 435471444.90 459085197.80 

Добавленный капитал (8400) 
Қўшилган капитал (8400) 
Additional paid-in capital (8400) 

420 
  

Резервный капитал (8500) 
Резерв капитали (8500) 
Reserve capital (8500) 

430 7218961.40 1053211168.00 

Выкупленные собственные акции (8600) 
Сотиб олинган хусусий акциялар (8600) 
Treasury stock (8600) 

440 
  

Нераспределенная прибыль (непокрытый убыток) (8700) 
Тақсимланмаган фойда (қопланмаган зарар) (8700) 
Retained earnings (uncovered loss) (8700) 

450 7211179.50 20634940.20 

Целевые поступление (8800) 
Мақсадли тушумлар (8800) 
Special-purpose receipts (8800) 

460 55654021.30 55831512.30 

Резервы предстоящих расходов и платежей (8900) 
Келгуси давр харажатлари ва тўловлари учун захиралар 
(8900) 
Reserves for future expenses and payments (8900) 

470 
  



ИТОГО ПО РАЗДЕЛУ I 
410+420+430+440+450+460+470 
I БЎЛИМ БЎЙИЧА ЖАМИ (сатр. 410 + 420 + 430 – 
440 + 450 + 460 + 470) 
TOTAL ON SECTION I (lines 
410+420+430+440+450+460+470) 

480 505555607.10 1588762818.30 

II. Обязательства 

II. Мажбуриятлар 
II. Liabilities 

Долгосрочные обязательства, всего 
(стр.500+520+530+540+550+560+570+580+590) 
Узоқ муддатли мажбуриятлар, жами (сатр. 500 +520 + 
530 + 540 + 550 + 560 + 570 + 580 + 590) 
Long-term liabilities, total (lines 
500+520+530+540+550+560+570+580+590) 

490 32419899.20 113894169.60 

в том числе: долгосрочная кредиторская задолженность 
(стр.500+520+540+580+590) 
Шу жумладан: узоқ муддатли кредиторлик қарзлари 
(сатр. 500 + 520 + 540 + 560 + 590) 
including: long-termaccounts payable (lines 
500+520+540+580+590) 

491 
  

Из нее просроченная долгосрочная кредиторская 
задолженность 
Ундан: узоқ муддатли кредиторлик қарздорлиги 
тўланади 
Out of which: Long term accounts payable 

492 
  



Долгосрочная эадолженость поставщикам и 
подрядчикам (7000) 
Мол етказиб берувчилар ва пудратчиларга узоқ муддатли 
қарз (7000) 
Long-term accounts due to suppliers and contractors (7000) 

500 
  

Долгосрочная задолженность обособленным 
подразделениям (7110) 
Ажратилган бўлинмаларга узоқ муддатли қарз (7110) 
Long-term accounts due to subdivisions (7110) 

510 
  

Долгосрочная задолженность дочерним и зависимые, 
хозяйственным обществам (7120) 
Шўъба ва қарам хўжалик жамиятларга узоқ муддатли 
қарз (7120) 
Long term accounts due to subsidiaries and associates (7120) 

520 
  

Долгосрочные отсроченные доходы (7210, 7220, 7230) 
Узоқ муддатли кечиктирилган даромадлар (7210, 7220, 
7230) 
Long-term deferred income  

530 32419899.20 32419899.20 

Долгосрочные отсроченные обязательства по налогам и 
обязательным платежам (7240) 
Солиқ ва бошқа мажбурий тўловлар бўйича узоқ 
муддатли кечиктирилган мажбуриятлар (7240) 
Long-term deferred tax liabilities and other mandatory 
payments (7240) 

540 
  

Прочие долгосрочные отсроченные обязательства (7250, 
7290) 
Бошқа узоқ муддатли кечиктирилган мажбуриятлар 
(7250, 7290) 

550 
  



Other long-term deferred liabilities (7250, 7290) 

Авансы, полученные от покупателей и заказчиков (7300) 
Харидорлар ва буюртмачилардан олинган бўнаклар 
(7300) 
Advances from buyers and customers (7300) 

560 
  

Долгосрочные банковские кредиты (7810) 
Узоқ муддатли банк кредитлари (7810) 
Long-term bank loans (7810) 

570 
 

81474270.40 

Долгосрочные займы (7820, 7830, 7840) 
Узоқ муддатли қарзлар (7820, 7830, 7840) 
Long-term borrowings (7820, 7830, 7840) 

580 
  

Прочие долгосрочные кредиторские задолженности 
(7900) 
Бошқа узоқ муддатли кредиторлик қарзлар (7900) 
Other long-term accounts payable (7900) 

590 
  

Текущие обязательства, всего 
(стр.610+630+640+650+660+670+680+690+700+710+720+ 
+730+740+750+760) 
Жорий мажбуриятлар, жами (сатр. 610+ 630 + 640 + 
650 + 660 + 670 + 680 + 690 + 700 + 710 + + 720 + 730 + 
740 + 750 + 760) 
Current liabilities, total (lines 
610+630+640+650+660+670+680+690+700+710+720+ 
+730+740+750+760) 

600 620371.40 943567.50 

в том числе: текущая кредиторская задолженность 
(стр.610+630+650+670+6 80+6 90+700+710+720+760) 

601 620371.40 943567.50 



шу жумладан: жорий кредиторлик қарзлари (сатр. 610 + 
630 + 650 + 670 + 680 + 690 + 700 + 710 + 720 + 760) 
including: current accounts payable (lines 
610+630+650+670+6 80+6 90+700+710+720+760) 

из нее: просроченная текущая кредиторская 
задолженность 
шундан: муддати ўтган жорий кредиторлик қарзлари 
Out of which: accounts payable – in arrears 

602 
  

Задолженность поставщикам и подрядчикам (6000) 
Мол етказиб берувчилар ва пудратчиларга қарз (6000) 
Due from suppliers and contractors (6000) 

610 106756.40 107083.60 

Задолженность обособленным подразделениям (6110) 
Ажратилган бўлинмаларга қарз (6110) 
Due to subdivisions (6110) 

620 
  

Задолженность дочерним и зависимым хозяйственным 
обществам (6120) 
Шўъба ва қарам хўжалик жамиятларга қарз (6120) 
Due to subsidiaries and associates (6120) 

630 
  

Отсроченные доходы (6210, 6220, 6230) 
Кечиктирилган даромадлар (6210, 6220, 6230) 
Deferred income (6210, 6220, 6230) 

640 
  

Отсроченные обязательства по налогам и обязательным 
платежам (6240) 
Солиқ ва бошқа мажбурий тўловлар бўйича 
кечиктирилган мажбуриятлар (6240) 
Deferred liabilities for taxes and mandatory payments (6240) 

650 
  



Прочие отсроченные обязательства (6250, 6290) 
Бошқа кечиктирилган мажбуриятлар (6250, 6290) 
Other deferred liabilities (6250, 6290) 

660 
  

Полученные авансы (6300) 
Олинган бўнаклар (6300) 
Advances received (6300) 

670 
  

Задолженность по платежам в бюджет (6400) 
Бюджетга тўловлар бўйича қарз (6400) 
Due to budget (6400) 

680 93724.90 195169.40 

Задолженность по страхованию (6510) 
Суғурталар бўйича қарз (6510) 
Due to insurance (6510) 

690 132832.00 319305.50 

Задолженность по платежам в государственные целевые 
фонды (6520) 
Мақсадли давлат жамғармаларига тўловлар бўйича қарз 
(6520) 
Due to state target funds (6520) 

700 7950.20 5104.00 

Задолженность учредителям (6600) 
Таъсисчиларга бўлган қарзлар (6600) 
Due to founders (6600) 

710 
  

Задолженность по оплате труда (6700) 
Меҳнатга ҳақ тўлаш бўйича қарз (6700) 
Salaries payable (6700) 

720 124421.50 121291.80 

Краткосрочные банковские кредиты (6810) 
Қисқа муддатли банк кредитлари (6810) 
Short-term bank loans (6810) 

730 
  



Краткосрочные займы (6820, 6830, 6840) 
Қисқа муддатли қарзлар (6820, 6830, 6840) 
Short-term borrowings (6820, 6830, 6840) 

740 
  

Текущая часть долгосрочных обязательств (6950) 
Узоқ муддатли мажбуриятларнинг жорий қисми (6950) 
Current portion of long-term liabilities (6950) 

750 
  

Прочие кредиторские задолженности (6900 кроме 6950) 
Бошқа кредиторлик қарзлар (6950 дан ташқари 6900) 
Other accounts payable (6900 except 6950) 

760 154686.40 195613.20 

ИТОГО ПО II РАЗДЕЛУ (стр. 490+600) 
II бўлим бўйича жами (сатр. 490 + 600) 
TOTAL ON SECTION II (lines 490+600) 

770 33040270.60 114837737.10 

ВСЕГО по пассиву баланса (стр. 480+770) 
Баланс пассиви бўйича жами (сатр. 480 + 770) 
TOTAL on liabilities of balance sheet (lines 480+770) 

780 538595877.70 1703600555.40 

12 Отчет о финансовых результатах 

Молиявий натижалар тўғрисидаги ҳисобот 
Report about finance results 

Наименование показателя 
Кўрсаткичлар номи 

Name of indicator 

Код 
стр. 

Сатр 
коди 
Line 
code 

За соответствующий период прошлого 
года 

Ўтган йилнинг шу даврида 
For the corresponding period last year 

За отчетный период 
Ҳисобот даврида 

For reporting 
period 

доходы (прибыль) 
Даромадлар (фойда) 

расходы (убытки) 
Харажатлар 
(зарарлар) 

доходы 
(прибыль) 

расходы (убытки) 
Харажатлар (зарарлар) 

expenses (losses) 



income (profit) expenses (losses) Даромадлар 
(фойда) 
income 
(profit) 

Чистая выручка от реализации 
продукции (товаров, работ и 
услуг) 
Маҳсулот (товар, иш ва хизмат) 
ларни сотишдан соф тушум 
Net revenue from sales of products 
(goods, works and services) 

010 
    

Себестоимость реализованной 
продукции (товаров, работ и 
услуг) 
Сотилган маҳсулот (товар, иш ва 
хизмат) ларнинг таннархи 
Cost of goods sold (goods, works 
and services) 

020 
    

Валовая прибыль (убыток) от 
реализации продукции (товаров, 
работ и услуг) (стр.010-020) 
Маҳсулот (товар, иш ва хизмат) 
ларни сотишнинг ялпи фойдаси 
(зарари) (сатр. 010 – 020) 
Gross profit (loss) from sales of 
production (goods, works and 
services) (lines 010-020) 

030 
    



Расходы периода, всего 
(стр.050+060+070+080), в том 
числе: 
Давр харажатлари, жами (сатр. 
050 + 060 + 070), шу жумладан: 
Period expenditures, total (lines 
050+060+070+080), including: 

040 
 

11532339.20 
 

17903897.80 

Расходы по реализации 
Сотиш харажатлари 
Costs to Sell 

050 
    

Административные расходы 
Маъмурий харажатлар 
Administrative expenses 

060 
 

5597299.60 
 

10448990.10 

Прочие операционные расходы 
Бошқа операцион харажатлар 
Other operating expenses 

070 
 

5935039.60 
 

7454907.70 

Расходы отчетного периода, 
исключаемые из 
налогооблагаемой базы в будущем 
Ҳисобот даврининг солиқ 
солинадиган фойдадан келгусида 
чегириладиган харажатлари 
 
Expenses of the reporting period 
excluded from the tax base in the 
future 

080 
    

Прочие доходы от основной 
деятельности 

090 401348.50 
 

420241.30 
 



Асосий фаолиятнинг бошқа 
даромадлари 
Other income from operating 
activities 

Прибыль (убыток) от основной 
деятельности (стр.0З0-040+090) 
Асосий фаолиятнинг фойдаси 
(зарари) (сатр. 030 – 040 + 090) 
Income (loss) from main activity 
(lines 0З0-040+090) 

100 
 

11130990.70 
 

17483656.50 

Доходы от финансовой 
деятельности, всего 
(стр.120+130+140+150+160), в том 
числе: 
Молиявий фаолиятнинг 
даромадлари, жами (сатр. 120 + 
130 + 140 + 150 + 160), шу 
жумладан: 
Earnings from financial activities, 
total (lines 120+130+140+150+160), 
including: 

110 12766426.30 
 

36802177.50 
 

Доходы в виде дивидендов 
Дивидендлар шаклидаги 
даромадлар 
Dividend income 

120 9230481.80 
 

36703151.10 
 

Доходы в виде процентов 
Фоизлар шаклидаги даромадлар 
Interest income 

130 
    



Доходы от долгосрочной аренда 
(лизинг) 
Молиявий ижарадан даромадлар 
Income from long-term lease 

140 
    

Доходы от валютных курсовых 
разниц 
Валюта курси фарқидан 
даромадлар 
Income from foreign exchange rate 
differences 

150 3427794.50 
 

99026.40 
 

Прочие доходы от финансовой 
деятельности 
Молиявий фаолиятнинг бошқа 
даромадлари 
Other income from financing 
activities 

160 108150.00 
   

Расходы по финансовой 
деятельности 
(стр.180+190+200+210), в том 
числе: 
Молиявий фаолият бўйича 
харажатлар (сатр. 180 + 190 + 200 
+ 210), шу жумладан: 
Expenses from financial operations 
(lines 180+190+200+210), 
including: 

170 
 

156343.50 
 

113484.30 

Расходы в виде процентов 
Фоизлар шаклидаги харажатлар 
Expenses in the form of interest 

180 
    



Расходы а виде процентов по 
долгосрочной аренда (лизингу) 
Молиявий ижара бўйича фоизлар 
шаклидаги харажатлар 
Expenses in the form of interest on 
long-term lease 

190 
    

Убытки от валютных курсовых 
разниц 
Валюта курси фарқидан зарарлар 
Loss from foreign exchange rate 
differences 

200 
 

156343.50 
 

113484.30 

Прочие расходы по финансовой 
деятельности 
Молиявий фаолият бўйича бошқа 
харажатлар 
Other expenses from financial 
operations 

210 
    

Прибыль (убыток) от 
общехозяйственной деятельности 
(стр.100+110-170) 
Умумхўжалик фаолиятининг 
фойдаси (зарари) (сатр. 100 + 110 
– 170) 
Income (loss) from general 
operations (lines 100+110-170) 

220 1479092.10 
 

19205036.70 
 

Чрезвычайные прибыли и убытки 
Фавқулоддаги фойда ва зарарлар 
Extraordinary profits and losses 

230 
    



Прибыль (убыток) до уплаты 
налога на доходы прибыль) 
(стр.220+/-230) 
Фойда солиғини тўлагунга қадар 
фойда (зарар) (сатр. 220 +/– 230) 
230) 
Profit (loss) before income tax (lines 
220+/-230) 

240 1479092.10 
 

19205036.70 
 

Налог на доходы (прибыль) 
Фойда солиғи 
Income tax 

250 
    

Прочие налоги и сборы от 
прибыли 
Фойдадан бошқа солиқлар ва 
бошқа мажбурий тўловлар 
Other taxes and fees on profits 

260 
    

Чистая прибыль (убыток) 
отчетного периода (стр.240-250-
260) 
Ҳисобот даврининг соф фойдаси 
(зарари) (сатр. 240 – 250 – 260) 
Net profit (loss) of the reporting 
period (lines 240-250-260) 

270 1479092.10 
 

19205036.70 
 

13 Сведения об аудиторском заключении 

Аудиторлик текшируви натижалари тўғрисида маълумот 

Information about the auditor's report 



Наименование 
аудиторской 
организации 

Аудиторлик 
ташкилотининг 
номи 

Audit 
organization 
name 

Дата 
выдачи 
лицензии 

Лицензия 
берилган 
сана 

License 
issue date 

Номер 
лицензии 

 

Лицензия 
рақами 

License 
number 

Вид заключения 

Хулоса тури 

Type of report 

Дата выдачи 
аудиторского 
заключения 

Аудиторлик 
хулосаси 
берилган 
сана 

Date of issue 
of the 
auditor's 
report 

Номер 
аудиторского 
заключения 

Аудиторлик 
хулосасининг 
рақами 

Auditor's 
report number 

Ф.И.О. аудитора 
(аудиторов), 
проводившего 
проверку 

Текшириш 
ўтказган аудитор 
(аудиторлар)нинг 
Ф.И.Ш. 

Full name auditor 
(s) who performed 
the audit 

Копия аудиторского 
заключения 

Аудиторлик хулосасининг 
нусхаси 

Copy of the auditor's report 

OOO Nazorat 
Audit 
 
 Nazorat Audit 
МЧЖ 
Nazorat Audit 
LLC 

2008-07-
28 

67 Положительный 
 
Ижобий 
 
 
Positive 

2019-04-19 
 

Б.О.Аскаров 
 
Б.О.Аскаров 
 
B.O.Askarov 

OOO Nazorat Audit 
 
Nazorat Audit МЧЖ 
 
 
Nazorat Audit LLC 

16 Список аффилированных лиц (по состоянию на конец отчетного года) 

Аффилланган шахслар рўйхати (ҳисобот йилининг якуни ҳолатига) 

List of affiliates (as of the end of the reporting year) 



Ф.И.О. или полное наименование 

Ф.И.Ш. ёки тўлиқ номи 

Full name 

Местонахождение 
(местожительство) 
(государство, область, город, 
район) 

Жойлашган ери (яшаш 
жойи) (давлат, вилоят, 
шаҳар, туман) 

Location (residence (state, 
region, city, district) 

Основание, по которому они 
признаются 
аффилированными лицами 

Улар аффилланган шахс деб 
эътироф этилиш асоси 

 

The cause on which they are 
recognized affiliated 

Дата (наступления основания (-ий) 

Асос (лар) содир этилган сана 

 

Date of cause 

Салимов Умиджон Закирович 
 
Салимов Умиджон Закирович 
 
Salimov Umidjon Zakirovich 

город Ташкент, Республика 
Узбекистан 
 
Тошкент шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 
Tashkent city, Republic of 
Uzbekistan 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 

2019-06-24 



of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Юнусов Жаҳонгир Баҳодирович 
 
Юнусов Жаҳонгир Баҳодирович 
 
Yunusov Jahongir Bahodirovich 

город Ташкент, Республика 
Узбекистан 
 
Тошкент шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 
Tashkent city, Republic of 
Uzbekistan 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2019-06-24 

Абидов Бадриддин 
 
Абидов Бадриддин 
 
Abidov Badriddin 

город Ташкент, Республика 
Узбекистан 
 
Тошкент шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 

2019-06-24 



Tashkent city, Republic of 
Uzbekistan 

акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Камбаров Мусокул Минглиевич 
 
Камбаров Мусокул Минглиевич 
 
Kambarov Musokul Minglievich 

город Ташкент, Республика 
Узбекистан 
 
Тошкент шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 
Tashkent city, Republic of 
Uzbekistan 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 

2019-06-24 



акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Ахмедов Феруз 
 
Ахмедов Феруз 
 
Akhmedov Feruz 

город Ташкент, Республика 
Узбекистан 
 
Тошкент шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 
Tashkent city, Republic of 
Uzbekistan 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 

2019-06-24 



of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Темиров О. Ш. 
 
Темиров О. Ш. 
 
Temirov O.Sh. 

город Ташкент, Республика 
Узбекистан 
 
Тошкент шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 
Tashkent city, Republic of 
Uzbekistan 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2019-07-29 

Коржиков Е.А. 
 
Коржиков Е.А. 
 
Korjikov E.A. 

город Навои, Республика 
Узбекистан 
 
Навоий шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 

2019-07-29 



Navoi city, Republic of 
Uzbekistan 

акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Тухтаев А.Х. 
 
Тухтаев А.Х. 
 
Tuhtaev A.H. 

город Ташкент, Республика 
Узбекистан 
 
Тошкент шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 
Tashkent city, Republic of 
Uzbekistan 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 

2019-07-29 



акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Набиев Ш.Р. 
 
Набиев Ш.Р. 
 
Nabiev Sh.R. 

город Ташкент, Республика 
Узбекистан 
 
Тошкент шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 
Tashkent city, Republic of 
Uzbekistan 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 

2019-07-29 



of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Агентство по управлению 
государственными активами» 

Ўзбекистон Республикаси Давлат 
активларини бошқариш агентлиги 

State Assets Management Agency 

г. Ташкент, Мирабадский ул. 
Ислама Каримова,  
 
Ислом Каримов кўчаси, 
Миробод тумани, Тошкент 
шаҳри, Ўзбекистон 
Республикаси 
 
Mirabad district, Tashkent 
city, Republic of Uzbekistan 
Ўзбекистон Республикаси,  
 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2018-06-20 

Акционерное общество 
"Навоиазот" 

Навоиская область, город 
Навои, Навои, 5 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 

2001-03-13 



"Навоийазот" Акциядорлик 
жамияти  

“Navoiyazot” Joint Stock Company  

Навоий вилояти, Навоий 
шаҳри, Навоий, 5 

Navoi region, Navoi city, 
Navoi, 5 

уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Акционерное общество 
"Ферганаазот"  

"Фарғонаазот" Акциядорлик 
жамияти  

“Ferganaazot” Joint Stock Company  

Республика Узбекистан, 
Ферганская область, г. 
Фергана, ул. У. Юсупова, 222 
 
Ўзбекистон Республикаси, 
Фарғона вилояти, Фарғона 
ш.,У. Юсупов кўчаси, 222 
 
Republic of Uzbekistan, Fergana 
region, Fergana, st. U.Yusupov, 
222 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 

2001-03-13 



акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Акционерное общество "Максам 
Чирчик". 

«Maxam-Chirchiq» Акциядорлик 
жамияти  
 
 
«Maxam-Chirchiq» Joint Stock 
Company  

Республика Узбекистан, 
Ташкентская область г. 
Чирчик, ул. Ташкентская, 2 
 
Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент вилояти, Чирчиқ ш., 
Тошкент кўчаси, 2 
 
Republic of Uzbekistan, Tashkent  
region, Chirchik, st. Tashkent, 2 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 

2001-03-13 



of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Акционерное общество "Аммофос 
Максам"  

«Ammofos-Maxam» Акциядорлик 
жамияти  

«Ammofos-Maxam» Joint Stock 
Company  

Ташкентская область, город 
Амалык, Промзона 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент вилояти, Олмалиқ 
ш., саноат зонаси 

Republic of Uzbekistan, 
Tashkent region, Almalik city, 
industrial zone. 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2001-03-13 

Акционерное общество 
"Самаркандкимё"  

"Самаркандкимё" Акциядорлик 
жамияти  

Самаркандская область, 
городок Химиков 

Самарқанд вилояти, 
кимёгарлар шаҳарчаси 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 

2001-03-13 



“Samarkandkimyo” Joint Stock 
Company  

Samarkand region, town of 
Chemists 

акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Акционерное общество "Жиззах 
Пластмасса"  

«Жиззах пластмасса» Акциядорлик 
жамияти  

 
 
 
«Jizzakh plastmassa» Joint Stock 
Company  

Джизакская область, город 
Джизак, улица Ташкенткая 
дом 5 

Ўзбекистон Республикаси, 
Жиззах вилояти, Тошкент 
кўчаси., 5 
 
Republic of Uzbekistan, Jizzakh 
region, Jizzakh, st. Tashkent, 5. 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 

2001-03-13 



акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Акционерное общество "Коканд 
суперфосфат заводи" 

"Қўқон суперфосфат заводи" 
Акциядорлик жамияти 

“Kokand superfosfat zavodi” Joint Stock 
Company 

Ферганская область город 
Кокан, улица Давронбек дом 
87 

Фарғона вилояти, Қўқон 
шаҳри, Давронбек кўчаси, 
87-уй 

Fergana region, Kokand city, 
Davronbek, 87 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 

2001-03-13 



of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Совместное предприятие 
акционерное общество 
"Электрокимёзавод" 

«Электрокимезавод» Қўшма 
корхонаси Акциядорлик жамияти  
 
 
“Elektrkimyozavod” Joint Venture - 
Joint Stock Company 

Ташкентская область, город 
Чирчик, улица Ташкенткая 
дом 4 

Ўзбекистон Республикаси, 
Навоий вилояти, Навоий ш., 
Навоий кўчаси, 9 
 
Republic of Uzbekistan, Navoi 
region, Navoi, st. Navoi, 9 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2001-03-13 

Акционерное общество 
"Узкимёсаноатлойиха" 

«Ўзкимёсаноатлойиха» Акциядорлик 
жамияти  
 

Ташкентская область, город 
Чирчик, улица Ташкенткая 
дом 4 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 

2001-03-13 



«Uzkimyosanoatloyiha» Joint Stock 
Company 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент вилояти, Чирчиқ ш., 
Тошкент кўчаси, 2 
 
Republic of Uzbekistan, Tashkent  
region, Chirchik, st. Tashkent, 5 

акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Общество с ограниченной 
ответственностью "Кимётранс" 

«Кимётранс» Маъсулияти чекланган 
жамият 
 
«Kimyotrans» Limited liability company 

город Ташкент улица Навои 
дом 38 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент ш., Навоий кўчаси, 38 
 
Republic of Uzbekistan, 
Tashkent, st. Navoi, 38 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 

2001-03-13 



акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Общество с ограниченной 
ответственностью "Hamkor-
Kimyoservis" 

«Hamkor-Kimyoservis» Маъсулияти 
чекланган жамият 
 
«Hamkor-Kimyoservis» Limited liability 
company 

город Ташкент улица Навои 
дом 38 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент ш., Навоий кўчаси, 38 
Republic of Uzbekistan, 
Tashkent, st. Navoi, 38 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 

2014-05-25 



of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Совместное предприятие общество 
с ограниченной ответственностью 
"Osiyo tehno proekt injiniring" 

"Osiyo tehno proekt injiniring" 
Қўшма корхонаси маъсулияти 
чекланган жамият 
 
 
“Elektrkimyozavod” Joint Venture 
Limited liability company 

город Ташкент улица Навои 
дом 38 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент ш., Навоий кўчаси, 38 
 
Republic of Uzbekistan, 
Tashkent, st. Navoi, 38 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2009-12-21 

Общество с ограниченной 
ответственностью 
"Кимёгартаомчи" 

"Кимёгартаомчи" Маъсулияти 
чекланган жамият 

город Ташкент улица Навои 
дом 38 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент ш., Навоий кўчаси, 38 
 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 

2014-05-28 



 

“Kimyogartaomchi” Limited liability 
company 

Republic of Uzbekistan, 
Tashkent, st. Navoi, 38 

акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

Общество с ограниченной 
ответственностью "Kimyotrans-
Logistik" 

"Kimyotrans-Logistik" Маъсулияти 
чекланган жамият 
Kimyotrans-Logistik" Limited liability 
company 
 

город Ташкент улица Навои 
дом 38 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент ш., Навоий кўчаси, 38 
 
Republic of Uzbekistan, 
Tashkent, st. Navoi, 38 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 

2014-05-28 



акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

АО “Дехканабадский калийный 
завод» 

“Деҳқонобод калий заводи” МЧЖ 

Dehkanabad potash plant LLC 

Кашкадарьинская область 
Дехканабадский р-н, 
Бешбулак МФИ 

Қашқадарё вилояти 
Деҳқонобод тумани, 
Бешбулоқ МФЙ 

Kashkadarya region, 
Dehkanabad district, 
Beshbulak 

 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 

2019-05-28 



of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

OOO «Кунградский содовый 
завод» 

«Қўнғирот сода заводи» МЧЖ 
 
«Kungrad soda plant» LLC 

Республика Каракалпакстан, г. 
Нукус, Кунградский р-н, 
поселок Елабад 
 
Қорқалпоғистон Республикаси, 
Нукус ш., Қўнғирот тумани, 
Елабад посёлкаси 
 
Republic of Karakalpakstan, 
Nukus, Kungrad district, Yelabad 
village 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2004-01-23 

OOO “Birinchi rezinotexnika 
zavodi”  

“Birinchi rezinotexnika zavodi” 
МЧЖ 

Ташкентская область г. 
Ангрен, 
ПромзонаРеспублика 
Узбекистан, Ташкентская 
область, г. Ангрен, промзона 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 

2014-05-28 



“Birinchi rezinotexnika zavodi” LLC Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент вилояти, Ангрен 
ш., саноат зонаси 

 

Republic of Uzbekistan, 
Tashkent region, Angren, 
industrial zone 

акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

ООО «Фаргонанефтекимёмонтаж» 
 
 
«Фаргонанефтекимёмонтаж» МЧЖ 
 
 
“Fergananeftkimyomontaj” LLC 

Ферганская область, г. 
Фергана ул. Саккокий, дом 1 
 
Фарғона вилояти, Фарғона 
кўчаси, Саккокий, 1 уй 
 
Fergana region, Fergana city 
Sakkokiy, building 1 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 
«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

2014-02-14 



DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

ООО «Кимёсавдотаъминот» 

«Кимёсавдотаъминот» МЧЖ 
 
 
«Kimyosavdotaminot» LLC 
 

г. Ташкент, ул. Катта 
Дархан, 25 

Тошкент шаҳри, Катта 
Дархан кўчаси, 25 

Tashkent, st. Katta Darkhan, 
25 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2017-02-22 



ТОО «Торговый дом» «BERRY 
EXPORT TRADE» в Республике 
Казахстан 

«BERRY EXPORT TRADE» Савдо 
уйи МЧШ Қозоғистон 
Республикаси 

 

«BERRY EXPORT TRADE» LLP 
Trading house in Kazakhstan  

Республика Казахстан, г. 
Шымкент, ул. Стадион дом 5 
кв. 47 

Қозоғистон Республикаси. 
Чимкент шаҳри, Стадион 
кўчаси, 5-уй, 47 кв. 

Republic of Kazakhstan, 
Shymkent, st. Stadium house 5 
sq. 47 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 

 

«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2017-09-07 

 

СП ООО «Красцветмет» 
 
«Красцветмет» ҚК МЧЖ 
 
 

город Ташкент улица Навои 
дом 38 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент ш., Навоий кўчаси, 38 
 
Republic of Uzbekistan, 
Tashkent, st. Navoi, 38 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 
 
«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 

2017-10-27 



капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

 

ООО «Узкимеимпэкс» город Ташкент улица Навои 
дом 38 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент ш., Навоий кўчаси, 38 
 
Republic of Uzbekistan, 
Tashkent, st. Navoi, 38 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 
 
«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2017-09-07 



 

ООО «Ташкентский научно- 
исследовательский институт 
химической технологии» 

город Ташкент улица Навои 
дом 38 

Ўзбекистон Республикаси, 
Тошкент ш., Навоий кўчаси, 38 
 
Republic of Uzbekistan, 
Tashkent, st. Navoi, 38 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 
 
«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2018-03-29 

 

OOO «Аммиак ва карбамид 
заводини қуриш дирекцияси» 
 
«Аммиак ва карбамид заводини 
қуриш дирекцияси» МЧЖ 
 
"Directorate for the construction of 
ammonia and urea plant" 

Сырдарьинская область, 
Республика Узбекистан 
 
Ўзбекистон Республикаси, 
Сирдарё вилояти 
 
Syrdarya region, Republic of 
Uzbekistan 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 
«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

2018-06-07 



 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

 

ООО «QIZILQUM FOSFORIT 
KOMPLEKSI» 
 
«QIZILQUM FOSFORIT 
KOMPLEKSI» МЧЖ 
 
«QIZILQUM FOSFORIT 
KOMPLEKSI» LLC 

Навоиская область, Конимех 
р-н, Караката 
 
Навоий вилояти, Конимех 
тумани, Караката 
 
Navoi region, Konimeh 
district, Karakata 

РЕШЕНИЕ единственного 
акционера, владеющего 
100% пакетом акций в 
уставном капитале 
акционерного общества 
«Узкимёсаноат» 
 
«Ўзкимёсаноат» 
акциядорлик жамияти устав 
капиталидаги 100% пакет 
акцияларига эга Ягона 
акциядор Қарори 

DECISION of the sole 
shareholder owning 100% of 
shares in the authorized capital 
of Uzkimyosanoat Joint Stock 
Company 

2018-12-14 

 


